Issledovatel'skiy Zhurnal Russkogo Yazyka i Literatury, Vol. 11, Issue 2, 2023, Pp: 107-125
DOI: 10.52547/iarll.22.6
Article No.: 22.61.20232.107125 Scientific Article

SEMANTIC TREASURES OF THE RUSSIAN WORD

Kharitonchik Zinaida Andreevna'”
Professor, Minsk State Linguistic University,

Minsk, Belarus.

(date of receiving March, 2023; date of acceptance: May, 2023)

Abstract

The article presents the results of the semantic analysis of words of different lexical
fields in present-day Russian: kinship and military terms, names of professionals,
domestic and wild animals, etc. A conclusion is made that semantics of lexical units is
not bounded by their dictionary descriptions based on most frequently actualized
contextual meanings but express a great amount of properties (perceptive, behavioural,
locative and others) characteristic of objects and entities represented which are not
registered by lexicographic sources. Made explicit in various contexts, extracted from the
National Corpus of Russian and other corpora, these properties constitute the semantic
potential of lexical units and form the information language base in Russian as the

richest treasury of knowledge and beliefs about the surrounding world.
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AHHOTAIUSA

B cratee B pe3ynbrare aHanM3a CEeMaHTUKM HAaUMMEHOBAaHWM pa3HbBIX JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUX TPYIIT B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe (HAa3BAHUIA JIMII TIO POJICTBY HIIH
npod)eccruu, BOMHCKHUX 3BaHHH, JOMAITHUX M TUKHX )KUBOTHBIX U JIp.) JIEJIACTCS BBIBOJ O
TOM, 4YTO CEMaHTHKa JIEKCUYECKHX €IUHMI] HE OTpPaHHUYMBACTCS HMX CJIOBApPHBIMHU
JIECKPUIIIASIMH, OCHOBAaHHBIMUA Ha HaWOOJIEe YacTO aKTyalH3UPyEeMbIX KOHTEKCTYaIbHO
00yCTIOBIIEHHBIX 3HAUEHUSIX, HO COICPKHUT OTPOMHBINA PeecTp CBONCTB (IIEPIENTHBHBIX,
MOBEJICHYECKUX, JIOKATMBHBIX M T.I.) PENPE3CHTHUPYEMbIX HWMH CYIIHOCTCH, He
PETUCTPUPYEMBIHl B JIEKCHKOTpapHUeCKHX HCTOYHMKAaX. OHU OKCIUIMIUPYIOTCS B
MHOTOYHCJICHHBIX COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTaX, M3BJICUEHHBIX M3 HammoHamsHOTO U
JIPYTUX KOPILyCOB PYCCKOTO SI3bIKAa, U COCTABIAIOT OTKPBITHIA IO CBOEMY XapakTepy
CEMaHTHUYECKHI MOTEHIMAN JICKCHYSCKUX CIUHUI], (opMUpyommi HHPOPMAIHOHHYIO
0a3y pycckoro s3bplka Kak OoraTeiiiell COKpOBHIMHHUIGI 3HAHWKA W BEpOBaHWA 00

OKPYXKAIOIIIEM MHpE.

KnwueBbie ciaoBa: Jlekcuueckas Enununa, 3nadenue, Cemantudeckuit IloteHrman,

BrickassiBanue, Kopnyc, Konnenryansnas Ctpykrypa.
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Beegenne

I'my0oxue MeTomonornyeckue npeoOpa3oBaHus, IPOU3OLICIIINE B I3bIKO3HAHIH
B MOCJICJHUE JACCSATUIICTHS TOJ BIMSHUEM KOTHUTHBHON HAay4yHOM HapagurMbl U
JOTIOJIHEHHBIE ~ Jlocesie HEe BHJIAHHBIM 00beMOM  (DaKTONOTHYECKHX IaHHBIX
KOPITYCHO JINHIBUCTHKH, TIPUBEJIH YUEHBIX K MEPECMOTPY B3IVISIOB HA CEMAHTHUKY
CJIOBa KaK LEHTPAIbHONH €OWHHUIBI s3blka. Bcee OOJNBHIyI0 MOMyISpPHOCTE B
HacTosliee BpeMs NpHOOpeTaeT MOAXOJ B AyXe KOCTPYKTHBH3MA, COIJIACHO
KOTOPOMY 3Ha4YECHHUE JIEKCHYECKOM eUHUIIBI HE €CTh ONpe/e/IeHHAs] YIaKOBaHHAsl B
CJIOBECHBIX (hOpMax COBOKYIIHOCTb 3HAHUH, WM, MO OOpa3sHOMY BBIPAKCHUIO
. T'eepapTca, «penBapuTEIbHO YIAKOBaHHBIE KyCKH HH(OpMannyd, KOTOpPbIE
colepikaTcs M TEPEeHOCATCS B CIOBECHBIX Memkax»' (Geeraerts 2006. 137), a
IPE/ICTaBIIET CO0OM KOHCTpyHpyeMoe Ha 0a3e HMMEIOIIMXCS KOHIENTYalbHbBIX
CTPYKTYp 3HAaHHE, OTBEYAIOUIEEC YCIOBHSM OMNPEICICHHOTO KOHTEKCTa U
aKTyaJu3lpyeMoe TOBOPSALIMM B  COOTBETCTBUM C  €ro  HaMEpPCHHUSIMH.
COOTBETCTBEHHO M JIEKCHKOH SI3bIKa MpeicTaeT He Kak, mo cioBam [I. 'eepaprca,
«just an unstructured bag of words», T.e. HECTPYKTYpHUPOBaHHBII MEIIOK CJIOB, a KaK
CeTh BBIPAXCHUH, B3aMMHO CBS3aHHBIX Pa3sHbIMU THIIAMH CEMaHTHYECKHUX 3BCHBEB
(Geeraerts 2010. 112).

OueBHHO, YTO IVIABHBIM M ONPENEIISIONIUM B IOHUMAaHUN CEMaHTUYECKUX, UITU
COJIEpKAaTENIbHBIX CBOMCTB SI3BIKOBBIX EIWHHWI] CETOIHS SBISIETCS HE IIPOCTO
XapakTepHast Ul MPEIIECTBYIOMINX TOKOJIEHHH CEMaCHOJIOTOB KOHCTATAIUs CBS3U
JEKCUKM C KOHLENTYyaJbHbIM (TOHATHHHBIM) MHPOM 4einoBeka. HoBuzHy
COBPEMCHHBIX B3IJISOB, II0 HamleMy MHEHHIO, COCTaBIIsieT TO, 4YTO B
COOTBETCTBYIOIIUX KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTyalMsX M3 OOIIeil COBOKYIHOCTH
3HaHMH, 3aKIIOYEHHBIX B  IOCTOSIHHO  Pa3BUBAIOUIMXCS  KOHIENTYalbHBIX
CTPYKTYpax, IepCIeKTHBH3UpYeTCs,, (OKyCHpyeTcs HekoTopas uHpopmanus

(Langacker 1991), kotopas mpeacTaBisieT cOOOW MepeaaBaeMoe TOBOPSIIIUM C

1. 3xech n nanee mepeBo Hant — 3.X.
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MOMOIIBIO JIEKCHYECKUX CIUHUI] UX KOHTEKCTyalbHOE 3HaueHHe. B KOHTeKkcTe
JTAaHHOH BBIIIC MHTEPIIPETAIMU IPAaBOMEPHON M YOEIUTENbHOM Ka)XXeTCsl TPAaKTOBKa
K. Manmkbsiep JiekcUKorpaduieckux AeUHHUINA KaK PEerucTpaluy pasaeiseMbIX
MHOTHMH HOCHUTEISIMH sI3bIKa Hanbosee OOLIMX, 3HAYMMbIX M MO3TOMY Hamboiee
CTa0MJIBHBIX ~ CEMAaHTHYECKMX KOMIIOHEHTOB cioBa. OHHM  (HUKCHPYIOTCS
COCTaBUTEJISIMU CIIOBapel Ha 0a3e MMEIOLIMXCS B X PACIOPSHKEHUN YIIOTPEOJICHUH
B KayecTBEe HanOoJiee 4acTO aKTyaIM3UPYEMbIX COUHUIICH B Pa3HBIX KOHTEKCTax ee
yIoTpeOieHHs] OTPOMHBIM YHCIIOM MOJIb30BaTelIeii B TeUSHHE JUTUTEIIbHBIX OTPE3KOB
Bpemenu (Malmkjaer 2006. 401). C sTux mo3uiuil ciaoBapHas ACHUHUIUS B
MIPOTHBOBEC MHOTOYMCIICHHBIM KPUTHKAaM CJIOBAapel JaeT MOJb30BaTEIsIM CIIOBaps,
M0 HallleMy MHEHHIO, ONTHMaJIbHOE CEMaHTHYECKOe ONMCAaHUE CII0BA, OTBEYAOLIee,
BO-TIEPBBIX, 33/la4aM JIEKCUKOTpapUIecKOl IPaKTHKH CO3/1aTh Ul HUX TOJBKO
MOJICKa3Ky B pPacIIM(pOBKE CEMaHTHKM CIIOBA B OIIOPE HA HMMEIOIIMECS y HHUX
3HaHus (Bolinger 1965) u opueHTHpOBaHHOE HA Pa3HbIE COLMANbHBIE, BO3PACTHBIE U
Jp. TPYIIBI HOCHTENEH s3bIKa M COOTBETCTBEHHO pa3HbIC THIIBI 3HAHUM, W, BO-
BTOPBIX, YTO TJIABHOE, KOHICHTPUpYIOLIEECS Ha  KaTerOpUAJIBHBIX U
MPOTOTUINHNYECKUX XapaKTePUCTHKAX CIIOBa. B croBapHO# neuHUINY Jekcukorpad
cTpeMuTcss W30eXaThb BAPHMATHBHOCTH HH(OpMAIMU, IpOHCTEKalomed U3
pa3HooOpa3us CBeIEeHHH 00 MMEHYeMOM H, BEpPOSTHO, 3aTPYyJHSIOMIEH BO MHOTHX
Cilyqasgx IIOHMMaHHE JIEKCMYecKoil eamHHIBl. Hanpumep, CKymocts U
OTPAaHWYEHHOCTh JIEKCUKOTpaQUYECKUX JaHHBIX O HAWMEHOBAaHHMAX BpPEMEH U
MECSIIEB ToJia, B KOTOPBIX (UKCHpYETCs TONBKO MX IOCIEN0BAaTEeIbHOCTh B
COOTBETCTBYIOIIEM TEMIIOPAIbHOM HuKJIe (cM. moapoOHee (XaputoHumk 2022)),
OOBSICHSETCS, 10 HAllleMy MHEHHIO, HEBO3MOXKHOCTHIO U HEHAI00HOCTBIO OIHCAHUS
MHOXXECTBA MPHUCYIIUX BpEeMEHaM TIoOjJa CBOWCTB B pa3HBIX MECTHOCTSIX U
KIIMMaTHYECKUX YCIOBUSIX, B KOTOPBIX CYIIECTBYET S3BIKOBOH KOJUICKTHB,
MHOT'000pa3us AeSTeIbHOCTH JIIOJeH TON WM WHOW COUMANbHOW TPYHNBI U T.I. U

T.a1..  OpHOBpeMeHHO  Ha  (OHE  yKa3saHHBIX  BBINIE  OrPaHWYCHHUH
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JIEKCUKOTpa(UUeCcKOro OMHCAHUS CTAHOBHUTCS OUYEBUIHOW NMPaBOMEPHOCTH BBIBOAA,
C/ICJIAHHOTO JIMHTBHCTaMH, O HEIMOJHOTE CEMaHTHYECKOM IECKPUIIHH CIIOBa B
cnosapsx (Kysneros 1984. 162).

3HaueHHE CIIOBA, TakMM O0Opa3oM, €CTh AaKTyaJIH30BaHHas B KOHKPETHOH
CUTYaIl OOIIECHUSI HEKOTOPas COCTAaBIAIONIAs JUHAMHYHOM IO CBOEH CYNIHOCTH
KOTHUTHBHOH CTPYKTYpPHI, GOPMHUPYEMOI B pe3ylbTaTe HaIlleH KU3HEACATEIbHOCTH.
SBnssice  pe3ynbTaTOM  BBIOOpa  aApecaHTaMM TOrO WM HHOTO  aclieKTa
0003HaYaeMOro, OCTaBIAA 32 OOPTOM OCTAJIHHOE MMEIOIIEECs] y HOCHUTENEH s3bIKa
3HaHHE O PENpe3eHTUPYEMOH CYLTHOCTH, 3HAYEHHE CJIOBA OTPa)XKaeT X BHJICHHE
CUTyalnu ¥ KoMMyHuKaTuBHBIC HamepeHus (Kroeger 2019).

IIpOoTUBOCTOUT 3HAYEHUIO B JAHHOW MHTEPIPETALMY CEMaHTUYECKUI IOTEHIUAI
CJIOBA, NPE/ICTABILIIONIMK COOOH B IPOTHBOBEC 3HAYCHUIO KaK aKTyaJIW30BaHHOMN
KOHTEKCTyaJJbHO  OTpPaHMYCHHOW  WH(OpMammy  MOTEHIHMAIbLHOE  3HAHHE,
KyMyJIHMpYIOIllee BCIO OTPOMHYIO HaJUTPy 3HAHHH S3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBAa 00
0003HauaeMOM ¥ B KOHEYHOM HTOre 00 OKpyXaromeMm Mupe. Brxmouas u
JIMHTBUCTUYECKOE, U JHIMKIIONEINUECKOE 3HAHME, pasTpaHUYCHHE KOTOPHIX, Kak
HEOJHOKPATHO OTMEYaNoCh S3bIKOBEJAMH, HE IIPOCTO 3aTPyOHEHO, HO JIaxKe
HempaBoMepHO u He umeer cmblcna (Jackendoff 2002. 293), cemanTmueckuit
MOTEHIMAT  JIEKCHYEeCKUX  E€AMHHUI, AaKTHBHO BOBJICKAaEeMBIi B  IIPOLECCHI
KOHCTPYHPOBAHUS UX KOHKPETHOTO CMBICTA, JeTIaeT BO3MOKHBIM OOBSICHEHHE Kak
rubkoit mpucnocobmsiemoctu (flexible adaptability) s3p1KOBBRIX (HOpM — BeIyIIEro
npuHuna ux ¢ysknuonuposanus (Fauconnier 2003. 79), Tak ¥ BO3MOXHBIE HX
KOHTEKCTyaJIbHbIe MOJU(UKaIMM, a TakkKe BapHallMd JEKCUKOrpaduIeckux
ONMCaHUM.

XoTenoch ObI OTMETHUTh, YTO K BBIIIE HM3JI0KCHHOMY MOHHMAaHHIO CEMaHTHUKH
nekcmdeckux eauHuIn Ommska konnernnus E.C. KyOpskoBoi, coriacHO KOTOpOH
3HaUEHWE eJNHMIIBI — JIUIIH HeOobIlas, BUauMas, HaboqaemMas 9acthb aiicoepra, B

TO BpEMs KaK B I‘J'Iy6I/IHaX CEMAHTHUYCCKOI'O a17106epra CKPBIBACTCSA OTI'POMHOC
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0oraTcTBO 3HAHWUU SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBAa 00 mMeHyemoM. HeoOxoammo Takxke
MOMYCPKHYTh  yCHIHA MHOTUX COBETCKHX H  POCCHHCKHX  JINHTBHCTOB,
HamnpaBlICHHbIC HA BBISBIECHUE CKPBITHIX, JATCHTHBIX, TaK HA3bIBAEMBIX «CIIALIX)
KOMIIOHEHTOB, HE HAIICIIMHUX (UKCAIMU B JICKCUKOTrpaQuIeckux AeQUHUIMIX, HO

BBIABJIACMBIX B OINPCACIICHHBIX KOHTCKCTAX.

OcHoBHas1 YaCTh

Lenu, 3a0auu, memoovl u mamepuan uccied06anus

N36paB B KadecTBE MCXOAHBIX M ONPEACIIAIOMINX H3JI0KEHHBIE BBINIE B3TJISIBI
COBPEMEHHBIX CEMAacHOJIOTOB HAa CEMAHTHYECKYH IPUPOAY JIEKCUUECKUX EIHHUII,
MBI CTaBUM CBOEH IIEJIBIO IOTBITATHCS PACKPHITH HA NMPUMEPE JIEKCHUYECKUX €IMHUI]
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO fA3bIKA HX CEMAaHTHUYECKUH MOTEHLWAl U TEM CaMbIM
MIPOIEMOHCTPUPOBATh OOTraTCTBO 3HAHMH, pENPE3CHTUPYEMBIX KOHKPETHBIMU
cioBaMi W (QopMHpYIOIIMX B 0OIIeH CcHCTeMe JIEKCMKOHa CEMaHTHYECKHe
COKpOBHIIA PYCCKOTO S3bIKA.

EctecTBeHHO, 4TO MEPBOCTENIEHHBIM METOOJIOTHYECKIM BOIPOCOM, BCTAIOLIIM
mepex  HUcclenoBaTeleM, IIOCTaBUBIIMM MOJOOHYIO 3ajady, SBISETCA IIOMCK
aJIeKBATHBIX METOJOB, JENAIOUINX PEIIeHHe 3aa4d MOCHIBHBIM U OJHOBPEMEHHO
yOenutenpHpIM. Ka3zanmoch Obl, 4TO KIIACCHUECKMH KOHTEKCTYaJbHBIH aHAJM3,
TOJYYUBIINI C He3amaMsTHBIX BpPEMEH HIMpodaiilliee NMPUMEHEHHE M OOpeTHIHi ¢
MOSBJICHUEM KOPITyCHOM JIMHTBUCTUKM (yHIaMEHTaJIbHYIO 0a3y, JOKa3aBIIMH
JIOCTOBEPHOCTh IIOJy4aeMbIX C €ro IOMOINBI0 BBIBOJOB, HAWIYYLINM 00pa3oM
MOAXOAMUT Ul JOCTMXKEHUs MocTaBleHHOM nenu. OAHAako Hamo MNpU3HATH, 4YTO
OTPOMHBIN MAacCHB KOPIYCHBIX IaHHBIX, TpeOYyOIMX py4dHOH 0OpaboTKH U
COOTBETCTBEHHO OOJNBIIMX 3aTpaT BpPEeMEHH M TpPYAa, JAETaeT €ro IaJeKuM OT
ONTHMAJIFHOTO CIIOCOOOM OITMCAaHHMs CEMaHTHYECKOTO IOTeHNMana cijoBa. He
CIyyalfHO MHOTHE HCCIIEIOBAaTEeIM C IIOMOINBIO CTAaTHCTUYECKUX (opMyT

CTaparoTces, CO6J'IIOZ[a$I OPUHOUIT AO0CTATOYHOCTH, OTPaHUINUTD CBOI1 Matepuall.
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Heckonbko WHBIE NEPCIEKTHBbI OTKPHIBAET HaM MNCHXOJMHTBUCTHYECKHN
9KCIIEPUMEHT, B X0J/I¢ KOTOPOTO HOCHTEINH SI3bIKa JAal0T CBOM ONMCAHUS CEMAaHTHKU
TOW WJIM MHOM eIMHUIIBI, PaCKphIBasi MHOXKECTBO €€ XapaKTePUCTHK M CTOPOH (CM.,
HalpuMep, pe3yJibTaThl, IOJYYEHHbIE B  XOAE  IICHXOJMHIBHCTHYECKOTO
9KCIIEPUMEHTa, HAIIPaBICHHOTO Ha IECKPUIIHMI0 CEMaHTHKH KOHBEHIIMOHAIBHBIX
MUKINYECKUX CTPYKTYp B pycckoM s3bike (XaputoHunk 2022). OcobGeHHO
HWHTEPECHbI B 3TOM IUIAHE JAaHHBIE KPayACOPCHHTOBBIX CIIOBapeil, B COCTaBICHHU
CIIOBapHBIX CTaTel, B KOTOPBIX yYacCTBYIOT OONBIINE TPYIIBI HOCHUTENICH S3BIKA.
OpHAaKo M 3TOT METOJ B Pa3HBIX €ro BapHaHTaX: B BHJIE MHTPOCHEKTHBHOTO METO/A,
npuMmeHeHHoro A. BexoOunkoit (Wierzbicka 1985) mnmm B Buzme mnomynsipHOTO
HaIpaBJIEHHOT'O aCCOI[MaTUBHOIO YKCIEPUMEHTA, OKA3bIBACTCS OTPAaHUYCHHBIM TEMHU
COIIMAIBHBIMH, BO3PACTHBIMH U T.J. TPYIIIAMH UCIBITYEMBIX, KOTOPBIC BOBJICUYEHBI B
JKcriepuMeHT. [103BOIAs yBHIETh JIMIIL HEKOTOPBIH cpe3, HO HE OOLIyI0 KapTHHY,
OH HE TrapaHTUPYeT, KaKk OTMEYAI0T ydeHbIe (cM., Hanpumep, (Panbums 2022. 119)),
JIOCTOBEPHOCTH TTOJTyIE€HHBIX TaHHBIX BCICACTBUE UX CYOBEKTUBHOCTH.

Kak nokasbpIBaeT Halll OMBIT, HAMJIYUIINE Pe3yJIbTaThl HA CErOAHSIIHUN ACHb IS
JOCTHKEHHS TIOCTABJICHHOW 1€ MOKHO MOJYYUTb, IPUMEHsSST KOHTEKCTYaJlbHbIN
aHaIM3 B coYeTaHWH ¢ nepuBanueld. OOparieHne K BTOPUYHBIM MeTadhOopHIECKUM
3HAQUYEHUSAM B CEMaHTUYECKUX CTPYKTYpax MHOTO3HAUHBIX EAMHHI WIH K
KOMITapaTHBHBIM JlepuBaTaM, 00Opa30BaHHBIM OT HMPOM3BOIAIIMX 0a3, B KauecTBE
KOTOPBIX BBICTYIAIOT WHTEPECYIOIIME HAac CJIOBA, WM K (Pa3eoJOTHUECKUM H
CPaBHUTEIBHBIM 000pPOTaM OTKPBIBAET BO3MOYKHOCTh YBHAETh INPHUCYIIHE HIU
MIPUIKCHIBAEMBIE  S3BIKOBBIM KOJUIEKTHBOM HAa3bIBAEMOMY OOBEKTY CBOWCTBA,
KOTOpble (YHKIMOHHUPYIOT KaK OCHOBAHMSA ISl CPAaBHEHHS, JIC)KAIIETO B OCHOBE
IepeHoca MMEHH W ero YHoTpeONeHHs, U TeM CaMbIM pErHCTPUPYIOT 3HAHUA,
AMeroIyecst 'y HocuTeneil s3pika. Tak, Hampumep, W3 TPHUBEACHHBIX HIXKE
BBICKA3bIBAHHM, B KOTOPHIX YIOTPEOJICHO MPOU3BOIHOE NMPHIATATENFHOE 3aa4ull B

KOMITapaTUBHOM 3HAYUCHHNH, @ TAKIKE CPABHUTCJIbHAA KOHCTPYKIUA KAK Y KOWKU, MBI
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noiydaeM uH(popmanuio o crneuuguIHOM KpHKe W TOHKOM cliyxe 3aiiia, o ¢popme
pTa y KOWKH U T.A.: — Ho 6bi10 yorce nozono. 3asuuit eonne Heana sacmasun e2o
ceanumoca. Ilaoas, ysuden on Meana, npuxonomozo k cmene uenoiy [rops Cyxux.
Ocraercst Tonpko Meradopa... // «3Be3na», 2002]; Cayx y Bacvku Ovin monxui,
3aayuil; yyme XJA0nHem 06epb 60aiu — Bacvka eckouum, onpagum ousan — Hu4e2o
He 3amemHo — u 6 koyeeapky... @. [lanosa. CnytHuku (1945)]; Pomuk y neé o6win
MAneHbKuil U mpozamenvuulil, kax y kowku [Brnamucnas Otpomenko. Dcce H3
kHuryu «TaitHas uctopus TBopeHuin» // «OkTs0pby», 2001].

Crenyer 3aMeTHTh TaK)Ke, 4TO BBIOOp HCCIENOBATEIEM TOTO MJIM MHOT'O METO/a
WIN HECKOJIBKUX, JOTIOJHSIONIMX ApYr Ipyra, Kak 3TO MMEET MECTO, HalpuMep, B
(bymuuxosa 2016, Typuunckas 2019), 3auacTyro 3aBUCUT OT HM30paHHOTO 0OBEKTa

OIIKMCAaHMA.

Pe3yJsibTaThl HCCIET0BAHUS

B Hamiem ciydae B XOJ€ MPUMEHEHHS KOHTEKCTYalIbHOrO aHAIU3a JCPHBATOB
pa3sHOro THIA OT HAUMCHOBAHHUI MTOMAIIHUX M JUKUX JKUBOTHBIX (Kowika, cobaka,
aowads W Jp.; 345y, 60JK, JUCA, Jlee W TOJ.), HAMMCHOBAHUN JIUI[ MO POACTBY
(mams, omey, 6pam, cecmpa W Ip.), NOIDKHOCTH Win mpodeccru (HauanbHux,
yuumenv, npogeccop ¥ T.1.), HAUMEHOBAHWI BOMHCKHX 3BaHUU (cosndam, cenepar,
aomupan W JIp.), a TaKKe YHNOTPEOJICHUS JAaHHBIX HMEH B CPaBHHUTEIbHBIX
KOHCTPYKIIUSAX B PYCCKOM s3bIKe IMOJY4eH OTPOMHBIA peecTp CBOMCTB
(TIepIIENITUBHBIX, MOBEACHYECKHUX, JIOKATHBHBIX M T.[.) PEIPE3CHTHPYEMBIX HMH
CYIIHOCTEH. DTH XapaKTECPUCTHKH XOPOIIO U3BECTHBHI HOCHTEISIM PYCCKOTO SI3BIKA
WIA JIETKO TMOCTYJUPYIOTCS HMH M COCTaBJISIIOT B CBOCH COBOKYITHOCTH
He0003pUMOoe TI0 CBOeMY 00BEMY CEMaHTHYECKOE OOTaTCTBO PYCCKOTO SI3bIKA.

[IponeMoHCTpHpYEM CHETaHHOE 3aKIIOYCHHE Ha MPUMEpPE CIIOBa opobeil. ITo
HACTOJILKO PACIPOCTPAHEHHAsI B PYCCKOSI3BIYHOM apealie MTHYKa, 4To ciioBaps B.U.

I[an;{ JAacT CJIOBY BOpO6€I7[ OIIpCACIICHUC ‘U3BEeCTHAS HTI/I‘{Ka’, JOIIOJIHAA €Io
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HayuHbIMH TepMuHamMu Passer domesticus, Fringilla domestica. Heckonbko
nHpopmarnBHee neduHunusas B TCOXX ‘ManeHpkas nTHYKa € cepo-4EpPHBIM
omepeHueMm’. B neduHuMummm ke ‘ManeHpkasg NTHYKAa C KOPHUYHEBATO-CEPHIM
OTIepeHMEM, XMBYIIAsi OOBIYHO OJHM3 >KWIBIX CTpoeHuil’, mpemnaraemoil B8 MAC,
Hapsily CO CBEJICHUSMH O MaJCHPKOM pa3Mepe NTHIBI, YKa3bIBACTCsl Ha HECKOJIBKO
MHOH IIBET ee omepeHus U Mecto obutanus. Eme onxo onmcanune Haxomum B PCC
‘MasieHbKast ITUYKA MOJOTPSAA MEBUMX BOPOOBUHBIX C CEPO-YEPHBIM OIEPEHHEM,
4acTo ¢ TEMHBIM IIATHOM Ha ropie (y camIoB)’, B KOTOPOM IIpHUBEICHA Hay4Has
uHGOpPMALUS O MPUHAAJICKHOCTH JAHHOTO BUJIA ITHIL K OTIPEIEIEHHOMY MOJOTPSAY
W HEKOTOpBIE OCOOCGHHOCTM IIBETa OICPeHHs Yy caMioB. TakuMm oOpasom
JIeKCUKOTpadbl, KaK SIBCTBYET W3 MPUBEICHHBIX JIECKPUIIINHA, OrpaHUYMUBAIOTCS, B
OCHOBHOM, WH(pOpMaIyed O KaTeropHajlbHBIX M HEKOTOPBIX IEPUEITUBHBIX
(pa3mep, IIBET) XapaKTEpUCTUKAX HA3bIBAEMOT'O BUA ITHII.

Hamuoro Oorade okxa3pIBacTCs 3HAHHE O BOPOOBAX y HOCHUTENIEH PycCKOTro
a3pika. OmNMpasch HAa 3HAYEHHS, AaKTyaJM30BaHHbIE B BBICKA3bIBAHUAX B
HammonansHoM  kopmyce pycckoro s3pika  (HKPS), MoxHO — yTBepKOaTh
cremyromiee. 3HaHUE, XPAHUMOE HOCHUTEISIMH PYCCKOTO S3BIKA O JaHHOHW NTHUIlE, HE
OrpaHWYMBaeTcsi MH(GOpPMALMEH O MAJICHBKOM pasMepe NTHUKH: «...OHa Ovlia
Kpowieunas, kax eopobeii. [Huna Canyp. Cax (1994)]'; Manenskas, kax eopoéei,
OHa nemum Ha yposHe bemononumuot 6awmnu. [B.I1. KataeB. Bpewms, Bmepen!
(1931-1932)]; ...6 cmonv manenvkom, yY0020M, 60POOLUHOM CYUjeCHige MOdlCEm
HAKanIueamvcsa maxas Kocmudecku Heobwvamuas ckopos. [fna KysHenosa.
JIro6oBs mmmmmyta (2001) // «Cembsin, 14.11.2001] u ap. VM W3BECTHBI Takxke
pa3mep u (opma BOpOOBMHOHM T'OJOBKH, KITIOBA U T.A.. Ckobko oKazanocy cpeou

HUX MAJIeHbKUX, HOCambvlXx, HM3K0/ZO6blx, CO CMeWwHbIMU 3aia4bUMu pomuxamu, c

1. Hamu B nensix 5KOHOMUH MECTa MPUBOSTCS COKpAIlCHHBIC BApUaHThI BbICKa3biBaHuii u3 HKPSI,

JIOCTATOYHBIE [T JEKOJUPOBAHHS CMBICTIA HCKOMBIX €IHHUI]
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60podbunbimu 2on06xamu. [Bacumuii I'pocecman. XXuzue u cyanda, gacts 3 (1960)];
Manenvkuii  2apoepobuux  ...MeaKo mpscsi 60pobbuHou  2onoexoi. [HpuHa
MypaBbeBa. JlokymentanbHbie cbeMku (1997-1998)]; Tomxuii moc ¢ enyboxoii
nepeHocuyeli mopyai Hanooodue 60podbUHO20 Ktoéa.... [Enena Makaposa. Hu ry-
ry (1978-2008) // «Kosuer», 2014];... wyenogams MmaneuwvKue, NulMIAUEO-
PpazbolinuibU 60POOBLURBIE 21A3KU, MOILKO Ymo cmaswiue nosuasams mup. [B. I1.
KaraeB. Cmsaroii xomomer (1962-1965)]; Te owce menkue enasku u 60pOObUHBLI
Hnocuk. [Tokapera Bukropus. Cost ipasa // «Hossrid Mupy», 2002]; ...mownxue, kak
60opodbunvle pedpovluku, eemouku... [Bacwmuii T'onoanoB. OcTpoB, wWiIn
ompaBiaHue OeccMBICICHHBIX myTtemecTBuid (2002)]. ...xapandaws eenuuunoli c
6opoobvunsiii noc. [Koncrantun BopoOseB. Oto Mmel, 'ocronu! (1943)]; A kaxue
mam 3apabomku? C eopobvunwiii nyn? .... [Cepreit JlomatoB. Kommnpomucc
(1981-1984)]; ... . 3acmasnsan 30pacugams Om cuacmvsi UX MajileHbKue 60POObUHbBLE
cepoya. [I".51. baknanos. Urons 41 roxa (1964)].

Ha o©0ase ororo 3HaHHMSA BBIKPHCTAUTH3OBEIBACTCS O0O3HAYCHHE CIIOBOM
60pOObUHLIIL W KOHCTPYKIIMCH Kak 6opobeli MAJCHBKOTO pa3Mepa, CHJIbI,

HHTCHCHUBHOCTH, HE3HAYUTEILHOM CTEIICHH KauecTBa U T.1.:

.« JHOMpeOHOCMU 8 NOKYNKAX CY3UIUCL 00 B8OPOOLUHBIX PA3MEPOS.
[Urope CaxuoBckmil. YemoBek, KOTOpbii 3Ham Bce (2007)]; cmonw
60opobbunble 00361 €20 He 6epym... [B.I1. Kataes. Coppenro (1965)]; ...6ucku

nuiu nycms u He 00HUM Maxom, KAk nocmynuiu Obl pycckue, HO U He

3anaoHLIMU  60POOBUHBIMU  210MOYKaMU... . Ona omnuna 60poGbLUHbLI
enomok [A. A. Bymikos. biwxke, 6annepnoru! (2016)]; ... cake ¢ copuiouke
ObLI0 6Ce20 epamm Osecmu namvoecsim — 60poodvunas nopyus! [[duHa

Pybuna. Meanas mkarynka (2011-2015)]; ...0erati mak, kax ona cosopum,
Mo3zeu y mebsi 6opobbunble, u Huue2o moi He nonumaeus. [V1.J1. ConoxeBunu.

JBe cunbl (1953)]; ...nepewubums eopodvunyro cuny niewnoeo. Bacunmit
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I'poceman. XKuzub u cynnba, yacte 3 (1960); ... eciu mor nepepacmeuiv
60poObUHbIe uyscmea U oienanus, mebe uem Mmecma. |[KoHcTaHTHH
Bonpiakos. berctBo miueHHbIX, wiu Mcropus crpaganuil 1 rudenu nopyyuka
TeHnrunckoro mexotHoro mosika Muxamna JlepmonTtoBa (1928)]; ...maxoti
NOCMYNOK OO0KA3bI8AEm ...YAHCACHeUuYrw 60poobunyio cmeirocmo. [M. E.
CanteikoB-1llenpun. Peuensun (1863-1864)]; «...[da enacmv y mens
6opobbunan. Ynpocu enagmoeo @paua....» [Cama Yepneii. ConnmaTckue
ckaskn/ CymoOyp-tpasa (1932)]; Jenv npubasuncs na eopoovunsii wae. .. [U.
B. EBnoxumos. Jleutan (1940)]; ...a 3emau 3axeamun y neeo Mameeltl
Kawynun ¢ 6opobbunyto uemseepmv, — 3a4CMypuSUUCL, NEPENTIOHYMD

moacro. [M. A. lonoxos. Tuxwuit [lon. Kaura nepsas (1928-1940)] u op.

[ToxMedeHB! TOBOPSIIIUME B Ka4eCTBE CBOMCTBEHHBIX BOPOOBSIM XapaKTEPUCTHUK
TaKxKe:

e IBET ONCPCHHUS:

Ona npubpana 60poObUHOZ0 YEemMA B0LOCHI U HAKUMYIA CMAPYIO KOGMOUKY
nosepx xanama. [Jlogmmia Ynuukas. [MuxoBas mama (1995-2000)]; ...6 Hem
HECKOIbKO 6emoyeKk 60podbuno-cepoul éepoduvl. [Jlrommuna Ynuukas. Meaes u ee
neta (1996)]; ...cmapwuii nelimenanm 6 MAmMOU, 60POOLUHOZ0 UGemMaA WUHENU...
[Buktop AcradpneB. [Ipokmsater u youtsl. Kawmra meppas. UeptoBa sma (1995)];
..JUCMbS HA YepemMyXxax 6uceiu Mepmeo, Mmaxue dice cepvle Om Nvliu, KaK
60pobbunble nepvs.... [Buns JlumartoB. Eme mo BoitHBI (1971)]; Cepwie, noo
6opobbunblil yeem usowi... [B. ®@. Tenapskos. Onera. [Tyressie 3ameTku (1964)];

e 3amax:

Ecau nonroxame Mycsakunvl 6010cbl, ..U YCAbIUAMb OM HUX CRAObLL MAKOU
eopobvunviii 3anax... [Kupa Cypuxkoa. Hecnaakuit xode (2003)]; ...uyscmeys
60POOBLUHDLIL 3ANAX GTIAXCHLIX HA MEMEHU CEenmIblX 80JI0C, HOCUNL N0 KOMHame,

[FOpwmit bonnapes. I'opstanii caer (1969)];
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e H3/1aBaeMble 3BYKH:

¢makoH mmckHyN, kak eopoden [IO. K. Onema. Tpu Tosctaka (1924)];
...ocoanu  mpuéma  y  o0eepell  HAwuX Kabumemos, uHoz20a Umo-mo mam
60pPOOBLUHBIMU 20710CAMU WenmAau NO Hawemy nogody. Tak u mvl 6e0b wienmanu
eopoobunvim wénomom. [Bacwmmit ['poccman. Bee Tewer (1955-1963) //
«OxTs0pb», 1989];... «He mpowinoe obozcawaem ceucmom c8OUX OeCHUUCIeHHbIX
20/10C08 He3aMbICI08AMYI0 80POOLUHYI0 NECEHKY HACMOAWEe20, d HOBblll NOJM. ..
[Enena IlectepeBa. Pa3zpomornenHas kyiabrypa // «Okts6pb», 2013]; ...0emu
webemanu 60podbuHbIMU 200camu... [Oner 3ailonukoBckuid. CuacThe BO3MOXKHO:
poman Hamiero BpemeHHU (2008)]; A ¢ yowcacom obHapysicun 6 cgoeil peuu Heumo
60pOObLUHOE,  CKOPOMEUHO-MOPONIUGOE,  BLINIEBLIBAHUE — OUYEHb  KOPOMKUX
npeonoscenuti [M. A. 3axapos. Teatp 6e3 Bpaubs (2007)]; I[losmomy owcenckuil,
cKadiceM, 20710C, ...nPespawaicsi 8 KAaKoe-mo 60poObuHOe YUPUKAHbE HA 2DAHU
yrempasgeyka. [bopuc Jleun. bayxpatormue orau (1995)]; ITonoc y meeo
60pOOBLUHDLIL, 20 ObIKU U 34 Hel08eKa He cuumarom, Hudyms He nyxcaomes! [M. A.
[HonoxoB. Ilogusras nenura. Kaura 1 (1932)];

e crnenuduyecKne ABHKEHUS] BOPOOBS:

Jasati nyuwe ompabomaem 60podvunyro noxooky. Cuos Ha KOpmMoukax, mvl
cmanu npvieamsv no aagouxe... [Banepuit Measenes. bapankuH, Oynp uenoBekoM!
(1957)]; ... nepecman npelcams, Kak 80podel, mpenvixas JIOKMAMU
[K.W. Uykosckuit. JJaeBHuK(1922)]; moxogka JIroOBl 60podbunasn, TphITArOUIas.
[Makcum T'opekumii. Kuzup Knmuma Camruna. Yacte 1 (1925)]; Ilocyoume camu,
eciu Yapau He awmeen, omkyoa y He20 2ma 60pOObUHAA HOXOOKA, NMUYUbU
nosopomoul 20108bl, 201youHoe Kokemcmeo. [boxectBenubiit Yapau // «DxpaH u
cueHay, 2004.05.06]; ...To eérezem na xpvluly u mam, KaK eopoobeii, npvicaem u
oecaem [H.A.TloneBori. Kmsarea mpu rpodbe [ocmmomaem (1832)];... wuomu
8npunpwldicKy, Kak eopooeit. [M.H. 3arockun. AckonbnoBa moruna (1833)]; Ilomom

OH MONHYI ..., U 3anPblean Ha HOCKAx, Kak eéopobeii... [Cxkuranen (C.I'. Ilerpos).
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Kommoszutop (1900)];...B321480 3auku 3a 60pOObUHBIM €20 RPOCKOKOM CLeOUL.
[Huna Canmyp. Cam (1994)]; La u Osudicemcsi OdcuHCOBbll HEOObIYHO: MEIKUM
6opobbunbvim wazom, 6ouxom. [bopuc EBceeB. Ercrurueit // «Oktsabpb», 2010];
Bopa Mupeopoockuii npoxasicusancsi 60poObUHOU NPURDPBIHCKOU. .. [AneKcaHIp
Tepexos. Kamennsrit moct (1997-2008)]; ...He cIBUHYJIACh U HA 60POObUHDLI CKOK.
[Muxaun Ycnenckuii. Tam, rae vac HeT (1995)];

e TMOBeJeHYECKHE XaPAKTEPUCTHKH:

Xnonomnuewtii, Kak eopoodeil, cps3HeHbKUL, 000PEAHHBIN, OH 3AUCKUBAIOULE
yavlbancs 6cem Kaxou-mo cobayvell yaviokou... [Makcum Topbkwmii. Jlemo
AptamoHOBBIX (1924-1925)]; Heo cmompen Ha meHs 6ecenviM 60POOLUHBIM
e3ena0om... [Anekcauap llep6akos. [1ax antmionsl // «OkTsa6pby, 2002]; IToreoda
Auiza ne noonyckana Hnvio k cebe Ha 60podbunslit nonem. [Imutpuii JIunckepos.
Hocnemuuit con pasyma (1999)]; Ilpu yoapax,... 6Hympu Hee 6CHbIXUBAT
6opobbunvlii nepenonox. [Buxrop Acradwes. Ilocnenuuii moxnon (1968-1991)];
...0350HY8UIUL, MOKDYILL, 20I00HbIl, NO-80POOLUHOMY 83bepouteHHbLl, Kypeanos...
[T.E. HukonaeBa. butea B mytu (1959)]; ... 6s110 6 Hem, 6 3mom 6030VuHOM,
mowem, MAanieHbKOM, KAk 8opobell, cyujecmee, umo-mo 60poObUHO-8ecenoe. ..
[["U. Ycnenckuii. XXusbie nudpst (1888)]; 4 y nawezo 6pama 3ab6om oa xaonom ue
obepewivcs, ommoeo u con eopodvunsiil. [11. 1. Menpauxo-Ileuepckuii. Ha ropax.
Kuaura mnepas (1875-1881)]; nausnvie conybvie enasza cuderu 6 ez2o ho-
6opobbunomy e3vepousennom, ocynysuiemca auye [A.C.Tpun. ManuHHUK
SAxo6cona (1910)]; ... He suden, kax meaxoi 60poOOLUHON cHAell NPHYIL «Meccepy»
8 HOC 6OPMOBOU UHCMPYMEHm cCmapuiuHbl. .. [ApTeM AHQUHOTEHOB. A BHU3Y ObLia
semiia (1982)]; ... U 6 nr00sax 3amemna 60podvunas cyemausocms... [Makcum
Topekuii. B moaax (1915-1916)]; I pasusie, co 83vepoutenHbiMu pasHOMACHMHBIMU
20/106aMU, OHU, KAK 8 HEN0200b, HO-60POOLUHOMY HCANUCH Opye K Opyey... [Demop
AbGpamoB. bpates u cectpbl (1958)]. Yka3aHHbIE CBOWCTBA KOJWYECTBEHHO W

Ka4y€CTBCHHO  OOIIOJHAIOT MNPpOTOTUIINYICCKYIO (I)OpMyJ'Iy KaTeropuun Ty,
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ycranosieHHyto . Porr (Rosch 1978), 3HaunTenbHO paciiupsis 00beM 3HAHUN O
ITIOMMEHOBAHHOM BHU/IE TITHIL.

AHaJIOTHYHYIO KapTHHY, NOpPOI0 emie Oojiee CIIOKHYIO BCIIEACTBHE OOJIBIIETO
YHCla aKTyaJIM3WPYEMBIX CBOWCTB, MBI MHOJIy4aeM B pE3yJbTaTe HCCIEJOBAHMS
JIpYruX TPYHII CIOB B PYCCKOM s3bIke. Kak mokaspIBaeT aHanm3, CEMaHTHKA
HaVMEGHOBAHMH JOMAIIHUX W JUKUX OJKUBOTHBIX BKIIOYAeT NPUCYIIHE WU
MIPUNKCBIBAEMbIE MM IIEPLENTUBHBIE CBOIicTBa (00miero obamka, Gopmbl U pa3Mepa
¢burypsl, dacTed Tena; IBETOBbIe, 3BYKOBBIE H T.JI.), IOBEICHUECKUE
XapaKTepUCTHUKH, THIIBI JESATEIBHOCTH U Jp. (cM. moapobHee (Xaputonuuk 2014)),
COCTaBIIIONINE B CBOCH COBOKYMHOCTH KOTHUTHBHYIO MaTpuily (Bommeiper 2016)
JaHHOM rpymmsl cioB. CeMaHTHYECKUH MOTEHIMA HAMMEHOBAaHUI JIUI] 110 POJCTBY,
clieflys OCHOBHOM JIMHMM TE€HETHYECKOW CBS3M, COAEPXKHUT CBEAEHHS 00 uxX
(YHKIIMOHAJBHBIX, STHIECKNX, MOPAIBHBIX U T.J. HOpMax IOBeIeHUs (XapuTOHIHK
2019), 3HaUNTENBHO YCIOXKHAS JIEKALINH B UX OCHOBE KOHIEHTYAIbHBIH CTEP)KEHb
B TepMuHONorun A.Bexonnkoit (Warbeck 1985, 332). B 3HaueHUIX HanMEHOBaHUH
JUI] 10 JOJDKHOCTH WM mpodecchHd, HANMEHOBaHWH BOWHCKHX 3BaHUM
AKTYaJIM3UPYIOTCS COOTBETCTBYIOIINE MX CTaTycy (opMbl HOBENEHHS M CTATyCHBIE
proOpeTaeMble XapaKTepUCTUKH (HalpuMep, MOpalbHbIE CBOMCTBA, COLMAJbHBIC

MIPUBHUIIETHH, TOH U JP.).

3akiaouenue

Ha npuBeneHHOM B CTaThe MPUMEPE CIOBA 60pobeti CTAHOBHUTCS OYCBHIHBIM,
YTO Cleqys MPOTOTUIIHYECKOH (opMmyrne, B KOTOpOW OTPaKEHbl OCHOBHBIC
XapaKTepI/ICTI/IKI/I OTUL:. HAJIUYHUC T'OJIOBBI, KJIKOBA, OHepeHI/IH, HOXCK, FOBOpS[HH/Ie, C
OI[HOﬁ CTOpOHI)I, C LOCIBKO I/II[GHTI/I(I)I/IKaLII/II/I KOHerTHOFO BHUOa IITULL yTO‘{HS[IOT ux
[0 JIMHUM pa3Mepa, POpMbI, IBETA U T.[., 4, C APYrOi, PaCHIUPSIOT KOTHUTHBHYIO
ManI/II_[y, BKJIKOHasds B HEC CBCACHHA O IIOBCACHYCCKUX, 3ByKOBI)IX u I[pyFI/IX

XapaKTCpUCTHUKAX, ICMOHCTPUPYSA TEM CaAMbIM OTKpLITLIfI XapaKkTep CEMAHTHYCCKUX
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CBOMCTB JIECKCUYECKHX CAWHUL], COCTABIAIOIINX HX CEMaHTHYCCKUM IIOTCHI UAJI.

BrisBnennsie ero KOHCTUTYCHTELI B 06H.IGI>'I cBocH COBOKYIIHOCTH OPUCHTUPOBAHBI HA

JISKAILYI0 B MX OCHOBE KOHUENTYalIbHYIO CTPYKTYPY. MOXKHO yTBEPKAATh 103TOMY,

YTO KOHCTPYHUPOBAHUC I/IH(I)OpMaLII/II/I, nepeuaBaeMoﬁ JICKCUYCCKUMHU CAWHHUIIAMU,

HUMECT MOI[GJ'II/IpyeMHﬁ XapaKTep U OCYHICCTBJIIACTCA IO ONPCACICHHBIM 06pa3uaM,

OIMMCAHUE KOTOPBIX BO BCEl HMX TOJHOTE II03BOJIUT PaCKpbIThL BCE 06oraTcTBO

JICKCHYECKOI CHCTEMEI S3BIKA.
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